MENU




COUVERT TRADICIONAL

Traditional Convert

Pio rtstico de centeio
Rustic rye bread
€ 0,80

Azeite virgem aromatizado, azeitonas recheadas e paté da chef

Flavoured extra virgin olive oil, stuffed olives and chef’s pité
€ 6,00
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ENTRADAS

Starters

Salada de Burrata
Tomate confitado, salada gourmet, creme balsimico e pinhio tostado
Burrata salad with confit tomato, gourmet greens, balsamic cream and toasted

pine nuts
€ 11,00

Velouté de Miscaros

Creme de cogumelos silvestres e miscaros salteados
Wild mushroom velouté with santéed chanterelles
€ 12,00

Péra Assada

Queijo de cabra, nozes, salada verde e redugio de Porto Ruby

Roasted pear with goat cheese, walnuts, green salad and Ruby Port reduction
€ 13,00

Tradigao

Alheira com grelos e azeitona, puré e crocante de magi verde

Traditional Portuguese sausage with turnip greens, olive, purée and green apple
crisp

€ 14,00
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ENTRADAS

Starters

Memoria de Sio Joio

Sardinha marinada, queijo de cabra fresco, doce de abdbora citrico e gelado de
pimento assado

Marinated sardine, fresh goat cheese, citrus pumpkin jam and roasted pepper

ice cream
€ 15,00

Carpaccio de Novilho

Avela tostada, ricula, pesto leve e parmesio

Beef carpaccio with toasted hazelnut, rocket, light pesto and parmesan
€ 17,00

Escalope de Foie-Gras
Brioche crocante, cebolada fina de Porto e flor de sal

Foie gras escalope with crispy brioche, Port wine onion confit and sea salt
€ 19,00
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PEIXE
Fish

Robalo

Filete de robalo, beurre blanc de ervas e puré de ervilhas
Sea bass fillet with berb beurre blanc and pea purée

€ 26,00

Atum

Atum selado, crosta leve de papoila e pistichio, batata salteada e cebolada de
Porto tinto

Seared tuna with poppy and pistachio crust, sautéed potatoes and red Port onion
confit

€ 27,00

Bacalhau

Lombo de bacalhau confitado, cebola caramelizada suave, queijo da serra e
risoto de alperce e ameixa preta

Confit cod loin with caramelised onion, Serra cheese and apricot € black plum

risotto

€ 28,00

Polvo
Polvo assado, arroz cremoso de agafrio e tomate confit

Roasted octopus with creamy saffron rice and confit tomato
€ 30,00
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CARNE
Meat

Borrego
Borrego crocante com arroz caldoso de enchidos da Beira

Crispy lamb with traditional sausage rice
€ 26,00

Pato
Perna de pato confit, puré de batata-doce e legumes da estagio

Confit duck leg with sweet potato purée and seasonal vegetables
€ 27,00

Porco

Bochecha de porco confit, molho de Porto reduzido, puré de castanhas e
cogumelos

Confit pork cheek with reduced Port sauce, chestnut purée and mushrooms

€ 28,00

Vaca
Lombo premium grelhado, espargos, batata ristica e maionese trufada
Grilled premium beef loin with asparagus, rustic potatoes and truffle

mayonnaz’se

€ 30,00
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PASTAS - RISOTOS - HAMBUR GUERES
Pastas - Risottos - Burgers

Risoto de Tomate
Tomate seco, azeitonas, espargos verdes e parmesio

Tomato risotto with sun-dried tomato, olives, green asparagus and parmesan

€ 18,00

Noodles de Cogumelos & Legumes da Estagio
Cogumelos salteados, legumes da estagio, sésamo e molho vegetal aromdtico
Mushroom noodles with seasonal vegetables, sesame and aromatic vegetable

sauce

€ 18,00

Hamburguer de Vaca Premium

Hambdtrguer grelhado, bolo do caco, palitos de batata-doce e maionese
fumada

Grilled preminm beef burger, traditional bread, sweet potato fries and smoked

mayonnaise
€ 20,00

Risoto de Vieiras
Vieiras grelhadas, salicérnia e manteiga citrica

Seared scallop risotto with sea asparagus and citrus butter
€ 28,00

Esparguete Nero

Camario tigre, améijoa, maionese de alho confitado e emulsio do mar

Squid ink spaghetti with tiger prawns, clams, confit garlic mayonnaise and sea
emulsion

€ 29,00
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Frango crocante
Ou
Peixe branco crocante

Arroz branco e batata frita

Crispy chicken

Or

Crispy white fish

White rice and French fries

€ 13,00

MENU INFANTIL (até aos 10 anos)
Children’s Menu (up to 10 years)
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SOBREMESAS

Desserts

Maga

Magi caramelizada, crumble crocante e gelado de maga
Caramelised apple with crunchy crumble and apple ice cream
€ 8,00

Pastel de Nata da Casa
Pastel de nata morno, gelado de canela e licor

Warm custard tart with cinnamon ice cream and liqueur
€ 9,00

Chocolate & Azeite
Bolo morno de chocolate, gelado de café expresso, azeite virgem extra e flor de
sal

Warm chocolate cake with espresso ice cream, extra virgin olive oil and sea salt
€ 11,00

Petit Gateau
Petit giteau de caramelo com gelado de amendoim

Caramel petit giteau with peanut ice cream
€ 11,00

Queijos
Queijo de ovelha, compotas artesanais e frutos secos

Sheep’s cheese with artisanal jams and dried fruits
€ 12,00
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Porto Branco Seco
Dry White Port
€ 4,00

Porto Ruby
Ruby Port
€ 4,00

Porto LBV
Late Bottled Vintage Port
€ 6,00

Porto Tawny 10 Anos
10-Year-Old Tawny Port
€ 8,00

Porto Tawny 20 Anos
20-Year-Old Tawny Port
€ 10,00

www.ocomercial.com

VINHOS DO PORTO
Port Wine Suggestions



INFORMA(;()ES IMPORTANTES
Important Information

Se tiver alguma alergia ou intolerdncia alimentar, por favor informe a nossa equipa antes
de efetuar o seu pedido. Teremos todo o gosto em aconselhar e adaptar, sempre que
possivel.

If you have any food allergies or intolerances, please inform our team before placing your
order. We will be pleased to advise and adapt whenever possible.

Alguns pratos podem conter ou entrar em contacto com alergénios, incluindo cereais
com gldten, crusticeos, peixe, ovos, leite, frutos de casca rija, soja, aipo, mostarda, sésamo,
sulfitos e moluscos.

Some dishes may contain or come into contact with allergens, including cereals containing
gluten, crustaceans, fish, eggs, milk, nuts, soy, celery, mustard, sesame, sulphites and

molluscs.

Todos os precos apresentados incluem IVA 2 taxa legal em vigor.
All prices include VAT at the legal rate in force.

Os produtos utilizados sio frescos e cuidadosamente selecionados, podendo existir
variagdes pontuais em fungido da disponibilidade sazonal.
All products are fresh and carefully selected. Some items may vary according to seasonal

availability.

Pedimos a sua compreensdo para eventuais tempos de espera, uma vez que todos os pratos
sio preparados no momento.

Please allow for preparation time, as all dishes are prepared to order.

Nio ¢ permitido o consumo de alimentos ou bebidas trazidos do exterior, salvo exce¢oes
devidamente autorizadas.
Consumption of food or beverages brought from outside is not permitted, except when

previously authorised.
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O Comencial
CPaliicio da (Bobsa

Obrigado pela vossa presenca

Thank you for being with us




